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Risk of fire. DO NOT smoke or use open flame devices (including grills, fire pits, deep fryers, smokers or 
lanterns) in or around the shelter. DO NOT store flammable liquids (gasoline, kerosene, propane, etc.) in 
or around your shelter. Do not expose top or sides of the shelter to open fire or other flame source. 

PROPER ANCHORING OF THE FRAME IS THE RESPONSIBILITY OF THE CONSUMER. 
ShelterLogic® Corp.  is not responsible for damage to the unit or the contents from acts of nature. Any shelter that is not anchored 
securely has the potential to fly away causing damage, and is not covered under the warranty. Periodically check the anchors to ensure 
stability of shelter. ShelterLogic® Corp. cannot be responsible for any shelter that blows away. NOTE: Your shelter’s cover can be 
quickly removed and stored prior to severe weather conditions. If strong winds or severe weather is forecast in your area, we
recommend removal of cover. 

Covered by U.S. Patents and patents pending: 6,871,614; 6,994,099; 7,296,584; D 430,306; D 415,571; D 414,564; D 409,310; D 415,572

A tight cover ensures longer life and performance. Always maintain a tight cover. Loose fabric can accelerate 
deterioration of cover fabric. Immediately remove any accumulated snow or ice from the roof structure with a 
broom, mop or other soft-sided instrument.	 Use extreme caution when removing snow from cover- always 
remove from outside the structure. DO NOT use hard-edged tools or instruments like rakes or shovels to 
remove snow. This could result in punctures to the cover. DO NOT use bleach or harsh abrasive products to 
clean the fabric cover. Cover is easily cleaned with mild soap and water. 

This shelter product is manufactured with quality materials. It is designed to fit the ShelterLogic® Corp. custom fabric cover included. 
ShelterLogic® Corp. Shelters offer storage and protection from damage caused by sun, light rain, tree sap, animal - bird excrement 
and light snow. Please anchor this ShelterLogic® Corp. structure properly. See manual for more anchoring details. Proper anchoring, 
keeping cover tight and free of snow and debris is the responsibility of the consumer. Please read and understand the installation detail, 
warnings and cautions prior to beginning installation. If you have any questions call the customer service number listed below. Please 
refer to the warranty card inside this package.

Prior to installation, consult with all local municipal codes regarding installation of temporary shelters. 
Choose the location of your shelter carefully. DANGER: Keep away from electrical wires. Check for 
overhead utility lines, tree branches or other structures. Check for underground pipes or wires before 
you dig. DO NOT install near roof lines or other structures that could shed snow, ice or excessive run 
off onto your shelter. DO NOT hang objects from the roof or support cables. 

Use CAUTION when erecting the frame. Use safety goggles during installation. Secure and bolt together
overhead poles during assembly. Beware of pole ends. 

Genuine ShelterLogic® Corp. replacement parts and accessories are available from the factory, including anchoring kits for nearly any	
application, replacement covers, wall and enclosure kits, vent and light kits, frame parts, zippered doors and other accessories. All	
items are shipped factory direct to your door. 

This shelter carries a full limited warranty against defects in workmanship. ShelterLogic® Corp. warrants to the Original Purchaser that 
if properly used and installed, the product and all associated parts, are free from manufacturer’s defects for a period of:

 2 YEARS FOR COVER FABRIC, END PANELS AND FRAMEWORK. 

Warranty period is determined by date of shipment from ShelterLogic® Corp. for factory direct purchases or date of purchase from an authorized	
reseller, (please save a copy of your purchase receipt). If this product or any associated parts are found to be defective or missing at the time of receipt,	
ShelterLogic® Corp. will repair or replace, at it’s option, the defective parts at no charge to the original purchaser. Replacement parts or repaired 
parts shall be covered for the remainder of the Original Limited Warranty Period. All shipping costs will be the responsibility of the customer. Parts and 
replacements will be sent C.O.D. You must save the original packaging materials for shipment back. If you purchased from a local dealer, all claims 
must have a copy of original receipt.   After purchase, please fill out and return warranty card for product registration. Please see warranty card for more 
details.

QUESTIONS - CLAIMS - SPECIAL ORDERS?    CALL OUR CUSTOMER SERVICE HOTLINE: 
U.S. CUSTOMER SERVICE: 1-800-524-9970   INTERNATIONAL CUSTOMER SERVICE: 001-860-945-6442   CANADA CUSTOMER SERVICE: 1-800-559-6175  

HOURS OF OPERATION: MON-FRI 8:30AM-8:00PM EST, SAT-SUN 8:30AM-5:00PM EST.
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Secure connections using Bolts as shown with #01010 Nuts.
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802960



05_62770_90540_I0Page 5

803060

801263

802960

802960
803060

802960

10114

10017

10017

802960

801263

10223

803090

10270 10270

803090

10223

#10114 

#10114 #10114 

#10114 

801263

10223

01010

01010

01010

Secure connections using Bolts as shown with #01010 Nuts.
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Connect the ribs using Cross Rail #2031 at the ShelterLock® 3X Stabilizers (802960) as shown.

2031

2031

2031

2031

End 
Rib

Middle 
Rib

2031
2030

10115

10115

01010

01010

2031
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Connect the ribs using Cross Rail #2030 at the ShelterLock® 3X Stabilizers (802960) as shown.

2030
20312030

2030

2030

2030

2030

2030

End 
Rib

Middle 
Rib 10115

10115

01010
01010

10115
01010
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5. SQUARING UP THE FRAME

NOTE:
15" Augers are for temporary use only!
For best results ShelterLogic recommends 
using our Easy Hooks (#10036 4-pack, 
#10035 6-pack, or #10038 8-pack) or 30" 
Augers (#10075 4-pack, #10078 6-pack, or 
#10079 8-pack) for a stronger, more secure

installation.

See last page for more 
information.

A. Place frame in its final location, which 
needs to be as flat and level as possible.

B. Measure across opposite corners (X & Y). 
These distances must be equal to within 
1 inch.

C. Check that the front and rear of the frame 
measures 12 feet, 10 inches in width.

6. PROPERLY ANCHOR THE FRAME
A. Anchors must be placed inside shelter at the corner legs. Insert a ¾-inch pipe or steel rod through the eyelet 

of the auger and turn the anchor clockwise until the eyelet is sticking out of the ground 1 to 2 inches allowing 
room to be anchored to the legs.

B. Thread cable provided through the eyelets of the Anchor as indicated in figure. Secure the cable with the 
clamps provided.

WARNING:
Serious injury to persons 
or property could result if 
cover is installed and shelter 
is not anchored and is left 
unattended. Shelter must be 
securely anchored before use.

TIP If soil is too compact, dig a hole with a shovel or post hole 
tool.  Set anchor in hole and refill.   For a stronger, more 
secure installation, fill hole with quick-set cement.

12' 10"

12' 10"

24'

27' 2.5"

27' 2.5"
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A. (1) Hold end panel at the top center with white inner surface facing inside of the shelter. (2) Wrap the edges 
of the fabric panel around the end rib and line up the cross rails with the pre-made slits in the fabric.

C. (1) Disconnect side cross rail from the end rib.  Leave the ShelterLock® 3X attached to the rib with the bolt.
     (2) Pull the end panel over the end rib and bring the end of the cross rail through the cut slit in the panel.
     (3) Reattach the side cross rail to the end rib.

B. (1) Disconnect top cross rail (the horizontal pipe that runs from front to back along the top) from the end rib.  
Leave the ShelterLock® 3X attached to the rib with the bolt.

     (2) Pull the end panel over the end rib and bring the end of the cross rail through the cut slit in the panel.   
(3) Reattach the top cross rail to the end rib.
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END PANEL VIEW 
FROM INSIDE

D. At the bottom, where the webbing exits the pocket on each side of end panel, pull webbing as you would a 
drawstring to remove the slack. Be careful not to pull the webbing strap out of the webbing pocket. 

E. Insert the “S”- Hook on ratchet into hole on the leg bend. Insert the webbing into the spindle of the ratchet 
and pull tight. Wind the ratchet so that the webbing overlaps itself. Position the end panel so that it is 
centered on the building before fully tightening the end panel. 

F. Tighten ratchets, alternating from one side to the other, until the end panel is tight.  NOTE: Keep zippers 
closed when tightening door panel.

WEBBING
STRAP
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A. Lay the cover on the ground next to the 
frame with the inside of the cover (the side 
with the pipe pockets) facing down and the 
webbing on the front and rear of the corner 
of the building.  Position the cover so that it is 
centered to the frame, front to back. Fig. A

B.  Fold over the side closest to the frame so 
the pipe pocket is now accessible. Temporarily 
insert a cover rail at the first middle rib from 
the front (a) and the first middle rib from the 
rear (b) so that it is inserted in the pipe pocket 
on both ends of the pipe but the center of the 
pipe is exposed.  For long buildings it may be 
necessary to use additional pipes in the middle. 
Fig. B.

C.  Tie the rope on each of the exposed pipes 
and throw the other end of the rope over the 
frame. Fig. C.  

D. Move to the other side of the frame and pull 
the cover over the frame with the rope.  This 
may require two or more people.
Fig. D.

A.

B.

D.

C.

a
b
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10115

10112

01010

Corner 
Leg

10110

CORRECT

10110
COVER RAILS

After pulling the cover over the frame, make sure to center cover on frame. There should be an equal amount 
of overhang at all four corners.

E. Insert the “S”- Hook on ratchet into hole on the leg bend. Insert the webbing into the spindle of the ratchet 		
     and pull tight. Wind the ratchet so that the webbing overlaps itself. 
F. Disassemble cover rails and slide through fabric pockets at each leg and reattach with clamps to each leg. 	    	
     Repeat this on other side. Push down on cover rails to tighten cover, before tightening bolts completely.

G. Check and tighten Ratchets and Cover Rails monthly to ensure the cover �is tight.

NOTE: The ShelterLogic® logo should
	  be oriented as shown below.

Webbing and Ratchets Securing Cover

INCORRECT

End Rib Cover Rail Clamps

10115

10111
Middle 

Leg

01010

1011010110

Middle Rib Cover Rail Clamps
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Risque d’incendie. Ne fumez PAS et n’utilisez AUCUN dispositif produisant des flammes (p. ex., un 
barbecue, un foyer, une friteuse, un fumoir ou une lanterne) à proximité de l’abri. Ne rangez PAS des 
liquides inflammables (essence, kérosène, propane, etc.) à proximité de l’abri. N’exposez pas le dessus 
ou les parois de l’abri au feu ou à toute source d’incendie. 

IL INCOMBE À L’UTILISATEUR D’ASSURER L’ANCRAGE ADÉQUAT DE L’ARMATURE. 
ShelterLogic® Corp.  n’assume aucune responsabilité pour les dommages causés à l’abri ou à son contenu par les catastrophes 
naturelles. Tout abri n’étant pas ancré solidement risque de s’envoler et de causer des dommages, ce qui n’est pas couvert par la 
garantie. Vérifiez périodiquement les ancrages pour assurer la stabilité de l’abri. ShelterLogic® Corp. ne peut être tenue responsable 
d’un abri qui s’envole. REMARQUE : La toile de l’abri peut être retirée rapidement pour être entreposée en prévision de mauvais 
temps. Si des vents forts ou du mauvais temps sont prévus pour votre région, nous vous recommandons d’enlever la toile de l’abri. 

Brevets Américains et brevets en instance : 6,871,614; 6,994,099; 7,296,584; D 430,306; D 415,571; D 414,564; D 409,310; D 415,572

Une toile bien tendue assure une longue durée utile. Gardez toujours la toile bien tendue. Une toile desserrée 
accélère la détérioration du tissu. Enlevez sans attendre toute accumulation de débris sur le toit à l’aide d’un 
balai, d’une vadrouille ou d’un autre outil souple. Soyez très prudent au moment d’enlever la neige de la toile. 
Enlevez-la toujours à partir de l’extérieur de la structure. N’utilisez PAS d’outils rigides comme des râteaux 
ou des pelles pour enlever la neige, car ils risqueraient de perforer la toile. N’utilisez PAS de javellisants ou 
d’abrasifs pour nettoyer la toile. Utilisez tout simplement de l’eau savonneuse pour nettoyer la toile. 

Cet abri est fabriqué avec des matériaux de qualité. Il est conçu en fonction de la toile adaptée ShelterLogic® Corp. fournie. Les abris 
ShelterLogic® Corp. offrent de l’espace de rangement et de la protection contre les dommages causés par le soleil, la pluie légère, 
la sève, les excréments d’animaux ou d’oiseaux et la neige légère. Veuillez ancrer adéquatement cette structure ShelterLogic® Corp. 
Consultez le guide pour connaître les détails sur l’ancrage. Il incombe à l’utilisateur d’assurer un ancrage adéquat et de garder la 
toile bien tendue et exempte de neige ou de débris. Veuillez lire et vous assurer de bien comprendre les détails de l’installation, les 
avertissements et les mises en garde avant d’entreprendre l’installation. Pour toute question, téléphonez au service à la clientèle au 
numéro ci-dessous. Veuillez aussi consulter la fiche de garantie se trouvant dans l’emballage.

Avant d’entreprendre l’installation, vérifiez tous les règlements municipaux concernant les abris 
temporaires. Choisissez soigneusement l’emplacement de l’abri. DANGER : Tenez-vous éloigné 
des fils électriques. Évitez les lignes électriques, les branches d’arbres et les autres types de 
structures. Avant de creuser, vérifiez la présence de tuyaux ou de fils enfouis. N’installez PAS cet abri 
à proximité d’un toit ou de toute autre structure pouvant laisser tomber de la neige, de la glace ou des 
débris. Ne suspendez AUCUN objet au toit ou aux câbles de soutien. 

Soyez PRUDENT au moment de monter l’armature. Portez des lunettes de sécurité durant l’installation. Boulonnez les mâts 
supérieurs durant l’assemblage. Prenez garde aux extrémités des mâts. 

Des pièces de rechange et des accessoires d’origine ShelterLogic® Corp. sont disponibles à l’usine, notamment des nécessaires 
d’ancrage pour presque toute utilisation, des toiles de rechange, des ensembles de parois, des nécessaires d’aération ou d’éclairage, 
des pièces d’armature, des portes à glissière, etc. Tous ces articles sont expédiés directement chez vous à partir de l’usine. 

Cet abri offre une garantie limitée contre les défauts de fabrication. ShelterLogic® Corp. garantit à l’acheteur initial que s’il est installé et utilisé 
adéquatement, cet article et toutes ses pièces sont exempts de défaut de fabrication pendant une période de :

 2 ANS POUR LA TOILE, LES PANNEAUX D’EXTRÉMITÉ ET L’ARMATURE. 

La période de garantie est calculée à partir de la date d’expédition par ShelterLogic® Corp. pour les achats faits directement à l’usine ou de la date 
d’achat chez un revendeur autorisé (veuillez conserver votre reçu d’achat). Si cet article ou une de ses pièces est jugé défectueux ou qu’il est manquant 
au moment de la réception, ShelterLogic® Corp. réparera ou remplacera, à sa discrétion, toute pièce défectueuse sans frais pour l’acheteur initial. 
Toute pièce remplacée ou réparée demeure couverte durant le reste de la période de garantie limitée initiale. Tous les frais d’expédition sont à la charge 
du client. Les pièces et les composants de rechange sont expédiés contre remboursement. Veuillez conserver le matériel d’emballage initial pour l’envoi 
de retour. Pour les achats faits chez un marchand local, toute réclamation doit être accompagnée d’une copie du reçu initial. Après l’achat, veuillez 
remplir et expédier la fiche de garantie pour inscrire l’article. Veuillez consulter la fiche de garantie pour obtenir de plus amples renseignements.

QUESTIONS, RÉCLAMATIONS OU COMMANDES SPÉCIALES – LIGNE D’AIDE DU SERVICE À LA CLIENTÈLE : 
ÉTATS-UNIS : 1-800-524-9970          SERVICE À LA CLIENTÈLE INTERNATIONAL : 001-860-945-6442         CANADA : 1-800-559-6175  

HEURES D’OUVERTURE : DU LUNDI AU VENDREDI DE 8 H 30 À 20 H (HE), SAMEDI ET DIMANCHE DE 8 H 30 À 17 H (HE)

040212
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Fixez les raccords avec les boulons indiqués et les écrous (n° 01010).
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Fixez les raccords avec les boulons indiqués et les écrous (n° 01010).
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Connectez les nervures utilisant de la Rail Transversal #2031 à la ShelterLock® 3X Stabilisateurs 
(802960), comme indiqué.

2031

2031

2031

2031 2031
2030

10115

10115

01010

01010

2031

Nervure 
Extremite

Nervure 
Centrale
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2030
20312030

2030

2030

2030

2030

2030

10115

10115

01010
01010

10115
01010

Connectez les nervures utilisant de la Rail Transversal #2030 à la ShelterLock® 3X Stabilisateurs 
(802960), comme indiqué.

Nervure 
Extremite

Nervure 
Centrale
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REMARQUE:
Les ancres foreuses de 15 po. sont pour 
utilisation temporaire uniquement!  Pour de 
meilleurs résultats, Shelterlogic recommande 
l’utilisation de nos  ancres ‘’Easy Hooks’’ 
(#10036 paquet de 4, #10035 paquet de 6 ou 
#10038 paquet de 8) ou ancres foreuses de 30 
po. (#10075 paquet de 4, #10078 paquet de 6 ou 
#10079 paquet de 8), pour une installation plus 
solide et sécurisée.

Voir dernière page pour plus 
d’information.

AVERTISSEMENT :
Des blessures graves ou des 
dommages risquent de se 
produire si la toile est installée 
et que l’abri est laissé sans 
surveillance alors qu’il n’est 
pas ancré. L’abri doit être ancré 
solidement avant son utilisation.

5. POSITIONNEZ LA CHARPENTE
    DE FAÇON RECTANGULAIRE
A. Posez la charpente sur ca location finale, 
qui devrait être à niveau, et le plus plat
possible.

B. Mesurez à chaque coin opposes (X & Y). 
Les distances devraient être les même à 
2,5 cm (1 pouce) près.

C. Vérifier qu'elle face 3,9 m en largeur.

6. ANCREZ SOLIDEMENT L’ARMATURE
A. Les ancrages doivent être placés à l’intérieur dans les coins de l’abri. Insérez un tuyau ou une tige d’acier 

de ¾ po dans l’œillet de la tarière et vissez l’ancrage dans le sol jusqu’à ce que l’œillet dépasse du sol de 1 
ou 2 pouces, afin de pouvoir fixer l’ancrage au pied.

B. Faites passer le câble fourni dans l’œillet de l’ancrage, comme le montre l’illustration. Fixez le câble avec 
les brides fournies.

CONSEIL
Si le sol est trop compacte, creuser un trou avec une pelle 
ou un outil de trou de poteau. Mis ShelterAuger™ in hole and 
refill.  dans le trou et le remplir. Pour plus forte, plus sûre 
l'installation, remplissez le trou avec du ciment à prise rapide.

12' 10"
3,9 m

24'
7,3m

27' 2.5"
8,3 m

27' 2.5"
8,3 m

12' 10"
3,9 m
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A. (1) Placez le panneau d’extrémité dans le haut au centre en orientant la surface interne vers l’intérieur 
de l’abri. (2) Faites passer les rebords du panneau de toile autour de la nervure d’extrémité et alignez les 
traverses avec les fentes pratiquées dans la toile.

B. (1) Débranchez la traverse supérieure (tuyau horizontal allant de l’avant à l’arrière dans le haut) de la 
nervure d’extrémité. (2) Tirez le panneau d’extrémité par-dessus la nervure d’extrémité et faites passer 
l’extrémité de la traverse dans la fente pratiquée dans le panneau.  (3) Fixez la traverse supérieure à la 
nervure d’extrémité.

C. (1) Débranchez la traverse latérale de la nervure d’extrémité. Laissez la pièce ShelterLock® 3X fixée à la 
nervure avec le boulon.

     (2) Tirez le panneau d’extrémité par-dessus la nervure d’extrémité et faites passer l’extrémité de la traverse 
dans la fente pratiquée dans le panneau.

     (3) Fixez la traverse latérale à la nervure d’extrémité.
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PANNEAU D’EXTRÉMITÉ 
– VUE DE L’INTÉRIEUR

D. Dans le bas, à l’endroit où la courroie dépasse du fourreau de chaque côté du panneau d’extrémité, tirez sur la 
courroie pour la tendre. Lorsque vous tirez sur la courroie, faites attention pour ne pas la faire entrer dans le 
fourreau de l’autre côté. 

E. Insérez le crochet en « S » de la bride à cliquet dans le trou pratiqué dans le montant recourbé. Insérez la courroie 
dans la bobine du cliquet et tirez sur la courroie. Actionnez le cliquet de sorte que la courroie se chevauche elle-même. 
Centrez le panneau d’extrémité sur l’abri avant de le serrer définitivement. 

F. Serrez les cliquets en alternant d’un côté à l’autre jusqu’à ce que le panneau d’extrémité soit bien tendu.  
REMARQUE: Laissez les glissières fermées pendant que vous serrez les panneaux de porte.
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A. Étalez la toile sur le sol à côté de l’armature 
en orientant la surface interne de la toile (côté 
avec les fourreaux pour les tuyaux) vers le bas 
et la sangle vers les coins avant et arrière de 
l’abri. Placez la toile de façon à ce qu’elle soit 
centrée par rapport à l’avant et à l’arrière de 
l’armature. Fig. A

B.  Repliez le côté se trouvant le plus proche 
de l’armature, de sorte que le fourreau à tuyau 
soit accessible. Insérez temporairement un rail 
de toile à la première nervure centrale à partir 
de l’avant  (a) et à la première nervure centrale 
à partir de l’arrière (b) de sorte que ses deux 
extrémités se trouvent dans le fourreau à tuyau 
et que sa section centrale soit exposée. Si l’abri 
est plutôt long, il peut s’avérer nécessaire de 
placer des tuyaux additionnels au centre. Fig. B.

C.  Attachez la corde à chacun des tuyaux ex-
posés, puis faites passer l’autre extrémité de la 
corde par-dessus l’armature. Fig.C.  

D. Déplacez-vous de l’autre côté de l’armature 
et faites passer la toile par-dessus l’armature en 
vous servant de la corde. Cette étape peut né-
cessiter le concours de deux personnes ou plus.
Fig. D

A.

B.

D.

C.

a
b
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RAILS TRANSVERSAL

Après avoir fait passer la toile par-dessus l’armature, assurez-vous de centrer la toile sur l’armature. La toile 
doit dépasser de façon égale aux quatre coins.

E.  Insérez le crochet en ‘'S'' dans le trou du coin courbé de la jambe. Insérez la sangle dans le cliquet et tirez 		
     fort. Remontez le cliquet jusqu'à ce que la sangle s'enroule autour d'elle-même. Faite bien attention de ne 	
     pas trop tirez sur la sangle pour évitez qu'elle disparaisse de l'autre coté du panneau.

F. Débranchez les rails de toile et insérez-les dans les fourreaux se trouvant à chaque pied, puis fixez-les avec  
les brides à chacun des pieds.

G. Vérifiez et resserrez les cliquets ainsi que les tubes de couverture de façon mensuelle pour s'assurer que la 	
     couverture soit bien tendue.

REMARQUE: Le logo ShelterLogic®

doit être orienté comme montré.

10115

10112

01010

Jambe 
Coin

10110

CORRECTE

10110

INCORRECTE

10115

10111
Jambe 
Milieu

01010

1011010110

Pince pour Rail de Couverture de Bout Pince pour Rail de Couverture du MilieuSangle et cliquet sécurisent la couverture
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ANCHOR GUIDE / GUIDE D’ANCRAGE / GUÍA DEL ANCLA

A

EasyHookTM/MC/MR

B

Ratchet TiteTM/MC/MR

E
Lag Bolts
Boulons pour béton
Pernos de retraso

F

Stake Anchors
Ancrage de pieux
Anclas espigas

D
Concrete Anchors
Ancrage pour béton
Anclas de hormigón

C

ShelterAugerTM/MC/MR

G
Pop-Up  
Canopy 
Anchor Bag
Sac d’ancrage
de tente
instantée
Bolsa de anclaje
para toldo
instantáneo

ShelterLogic shelters, canopies and garages 
come with a basic “install” end rib anchor 
kit to secure and square-up the frame 
during installation. In most situations, 
additional anchors are recommended. 
ShelterLogic suggests one anchor per leg.

Tous les abris et tentes ShelterLogic viennent 
avec une trousse d’ancrage d’« installation » de 
base, pour chaque bout de l’abri, pour sécuriser 
et bien installer la charpente et s’assurer qu’elle 
soit rectangulaire. Dans la plus part des situations, 
des ancrages additionnels sont recommandés. 
ShelterLogic vous suggère un ancrage par pieds.

Los refugios, los toldos y los garajes de 
ShelterLogic vienen con un básico “instalar” el 
juego del ancla de la costilla del extremo para 
asegurar y encuadrar - para arriba el marco 
durante la instalación. En la mayoría de las 
situaciones, se recomiendan las anclas adicionales. 
ShelterLogic sugiere una ancla por pierna.

Embed in wet 
concrete

Placer dans le 
béton humide

Encaje en  
hormigón 
húmedo

Embed in wet 
concrete

Placer dans le 
béton humide

Encaje en  
hormigón 
húmedo

A CB F GC D E
Anchors not shown to scale.
Ancrages non à échelle.
Anclas no demostradas a la escala.

SHEDS, GARAGES, GREENHOUSES, STORAGE SHELTERS
GARAGES, SERRES, ABRIS ET ABRI DE STOCKAGE
GARAJES, COBERTIZOS Y REFUGIOS DEL AMANCENAJE

CANOPIES, POP-UP CANOPIES
AUVENTS FIXES ET ESCAMOTABLES
TOLDO FIJO Y PLEGABLE

Drill hole in asphalt
Percer un trou dans l’asphalte 

Taladrar un hoyo en asfalto

05062020



COVERMAINTENANCE
GUIDE

Extend the life of your fabric shelter’s cover with our care tips
and best practices.
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COMPATIBLE BUILDINGS
Maintaining Your Fabric Shelters:
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Garage-In-A-Box
SUV/Truck™

Shed-In-A-Box®AutoShelter®

ClearView®

COMPATIBLE BUILDINGS
Maintaining Your Fabric Shelters:

Extend the life of your fabric shelter’s cover with our care tips and best practices.

Garage-In-A-Box®
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Maintaining Your Cover: Everyday Maintenance Tips

ShelterLogic fabric sheds, garages, and greenhouses are built strong and made to last, but several 
seasons of use can wear covers down. Proper maintenance and cleaning will preserve the condition 
and lifespan of the cover. Use this guide to properly care for the cover of your ShelterLogic fabric 
building.

Hint: Cover should be snug and 
flexible to the touch.

Cover tension is important to maintaining your 
building and extending its lifespan. 

It’s important to check cover tension regularly to 
ensure your cover is attached properly: not too 
tight, not too loose. 

Pro-Tip: Any time is the best time, just 
adjust the cover tightness  at the start of 
each season.

How tight your cover sits on the frame of your building can change depending on the time of 
the year. Why does this happen? When your fabric cover gets warm, the kinetic energy of the 
material increases and causes it to expand. When material cools off, that kinetic energy decreases 
and causes the cover to shrink.
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Maintaining Your Cover: Cover Tightening Checklist

Schedule a building check-up when: 

Determine what type of building you 
have, and the cover tightening methods 
you’ll need to reference: 

Tightening Your Cover Under 
Each Method:

Seasons change (4x per year) 
There’s a storm or significant inclement weather 
Dramatic temperature changes and fluctuation

Sliding cross rails      Ratchet rails
Lace connections

Sliding cross rails      Ratchet rails
Lace connections

How to Check and Adjust
Cover Tension:

Pro-Tip: For a holistic building check-up, 
check your anchors while you’re at it. Make 
sure your building is properly anchored! 
Reinforce / tighten anchors about once per 
season.
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Maintaining Your Cover: Cover Tightening Checklist

Determine what type of building you have, and the cover 
tightening methods you’ll need to reference:

Sliding Cross Rails: 

Tightening Method - Loosen the 
clamps on the cross rail, pull the cover 
taught, and then retighten the cross 
rails.

Tightening Method - Start at one end 
of the lacing and begin pulling the rope 
in sections toward the other end. When 
you get to the other end, untie it, pull 
the slack out, and re-tie that end. 

Lace Connections

Shed-in-a-Box®
Garage-in-a-Box®
AutoShelter®

ClearView®

CONTINUED.. .

COVER CHECK-UP
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Maintaining Your Cover: Seasonal Maintenance Tips

Check ratchets to cover, and ratchets to 
end-panels: 

For Cover Tightness, Find the Sweet Spot:

For canopies and certain sheds and 
greenhouse units:

Ensure that there is no slack in the webbing. If you 
detect slack in webbing, we recommend giving the 
ratchet a couple of clicks. Check manual and pull it 
in here.  

Cover should neither be attached too loosely nor 
too tightly. If you see a significant strain on the 
cover against the rib connections, your cover may 
be on too tightly.

Any bungees that seem at the end of their 
lifespan, check and replace as needed.

COVER CHECK-UP
QUARTERLY
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Snow and Accumulation Removal:

Keeping Snow and Debris Off Your Building

How to safely remove snow and other debris:

1.  You should immediately and 
carefully remove any accumulated 
snow or ice from the roof using a 
broom, mop, or soft-sided tool. Do 
not use a sharp object like a rake or 
a shovel, which could damage the 
cover.

2.  Always remove snow and ice 
from the OUTSIDE of the unit. Do 
not try to remove snow from inside 
the unit by poking the roof, as it 
could cause a puncture to the fabric.
Do not bang the cover to remove 
snow in any way. 

3.  Branches should carefully 
be removed by hand to prevent 
punctures, rips, and tears to the 
fabric. 

Avoid any accumulation on the surface of / roof of the shelter. 
This includes snow, water, debris, leaves, branches – anything. 
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Maintaining Your Cover:

Keeping Your Building and Cover Clean
Why You Should Keep Your Cover Clean:

How often should I clean my cover?

Cleaning building makes accumulation more difficult – snow / rain 
slides off more easily when building is clean.

A clean cover can extend the life of your cover.

A clean building looks great!

Whenever there is debris, dirt, or other accumulated, you should clean 
your building as soon as possible. 

Cover clean frequency should depend in part on your geographic 
location. If you experience hot and humid or wet conditions, you may 
need to be more cognizant of dirt and debris, for example. However, 
cover should be cleaned at least once per year, both inside and out.

Depending on your environmental conditions and geographic location, 
it is still possible for fungi to grow on dirt stuck to your cover. Our 
covers are treated not to allow fungi to grow directly on it. A clean 
cover will prevent fungi growth.
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Maintaining Your Cover:

Keeping Your Building and Cover Clean

Use a solution of dishwashing 
detergent and warm water and 
a soft sponge or a brush to 
clean your building cover. You 
may rinse the solution off with 
water from a garden hose.

Do NOT use ammonia-based 
products to clean the cover of 
your unit.

In order to prevent damage and 
puncturing the fabric of your 
unit, we do NOT recommend 
using a brush with a sharp 
edges or blunt corners or 
pressure washers to clean your 
cover.

Both the inside AND outside 
of your cover should be 
cleaned. While more debris 
can be visible on the outside 
of buildings, we see units with 
debris on the inside the building 
as well.

1.

3. 4.

2.

CONTINUED.. .

HOW TO CLEAN YOUR COVER

X
X



9
Maintaining Your Cover:

Repairing and Reducing Rips and Tears
 If you notice a tear or rip in your cover or unit, we recommend repairing it 
as soon as possible. This will prevent additional tearing and extend the life 

of the cover.

Pro-Tip: We recommend you use transparent Duct Tape, which is available 
for sale on our website, to repair open holes and exposed tears.  

Keep doors zipped
whenever possible:

If the doors are left unzipped, it also 
creates added tensioning on the zipper 

that could cause damage.



10
Maintaining Your Cover:

The lifespan of your cover depends on your 
commitment to maintenance of your unit. 
Many of our customers have seen their 
units serve them for many, many years and 
last them through even some very tough 
weather conditions. Proper maintenance will 
keep your cover looking great and extend 
the life of the cover.

COVER  
MAINTENANCE

With proper maintenance
your cover will last you
many, many years.



D’ENTRETIEN
DE LA TOILE

GUIDE 
Prolongez la durée de vie de votre toile en suivant nos conseils  

et nos pratiques exemplaires.
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STRUCTURES COMPATIBLES
Entretien de la toile de votre abri :
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Garage-In-A-Box® 
SUV/Truck

Shed-In-A-Box®AutoShelter®

ClearView®

STRUCTURES COMPATIBLES
Entretien de la toile de votre abri :

Prolongez la durée de vie de votre toile en suivant nos conseils 
et nos pratiques exemplaires.

Garage-In-A-Box®



2

Entretien de votre toile :  
Conseils pour l’entretien au quotidien

Les cabanons, garages et serres en toile de ShelterLogic sont construits pour être solides et pour 
durer, mais avec le temps, la toile peut quand même se fragiliser. Un nettoyage et un entretien 
appropriés vont permettre de garder la toile en bon état et de prolonger sa durée de vie. Utilisez ce 
guide pour bien entretenir la toile de votre abri ShelterLogic.

Conseil :  La toile doit être bien 
serrée et souple au toucher.

Il est important de maintenir la toile bien tendue pour 
prolonger sa durée de vie et celle de la structure. 

It’s Il est important de vérifier régulièrement la tension 
de la toile pour s’assurer qu’elle est bien fixée : elle ne 
doit être ni trop tendue, ni trop lâche.

Conseil de pros :  Tendez correctement 
la toile de votre abri au début de chaque 
saison.

Il est possible que la tension appliquée à la toile varie selon les saisons. Pourquoi? Lorsque qu’il 
fait chaud, l’énergie cinétique du matériel augmente, ce qui fait que le tissu se dilate. Lorsque le 
matériel refroidit, cette énergie cinétique diminue, ce qui fait que le tissu se contracte.
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Prévoyez une vérification de la tension : 

Déterminez le type de structure dont 
vous avez besoin et la méthode de mise 
sous tension que vous devrez utiliser :

Tendez votre toile selon la méthode 
suggérée :

Lors des changements de saison (4 fois par année) 
Après une tempête ou une météo peu clémente 
Lorsque les écarts de températures sont grands  
et subits

Rails transversaux coulissants      Rails à cliquet
Joints attachés

Comment vérifier et régler  
la tension :

Conseil de pros : Pour une vérification 
globale de votre structure, vérifiez aussi 
l’état des ancrages. Assurez-vous que la 
structure est solidement fixée! Renforcez 
et resserrez les ancrages environ une fois 
par saison.

Entretien de votre toile :  Liste de vérification pour la  
tension de la toile

Rails transversaux coulissants      Rails à cliquet
Joints attachés
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Repérez le type de votre structure ainsi que les méthodes 
de mise sous tension que vous devrez suivre :

Rails transversaux coulissants : 

Méthode de mise sous tension  - 
Desserrez les pinces des rails 
transversaux, replacez la toile puis 
retendez les rails transversaux.

Méthode de mise sous tension - 
Commencez à une extrémité de la 
corde en la tirant vers l’autre extrémité. 
Lorsque vous arrivez à l’autre extrémité, 
détachez la corde, puis tendez-la et 
attachez-la de nouveau.

Joints attachés :

Shed-in-a-Box®
Garage-in-a-Box®
AutoShelter® ClearView®

SUITE . . .

DE LA TOILE

Entretien de votre toile :  Liste de vérification pour la  
tension de la toile
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Vérifiez les cliquets au niveau de la toile 
et ceux des panneaux latéraux : 

Pour bien régler la tension de la toile,  
il faut trouver la bonne combinaison :

Pour les auvents, certains cabanons et  
les serres :

Assurez-vous que l’ensemble est bien tendu. 
Si vous voyez que l’ensemble est lâche, nous 
recommandons d’ajouter un peu de tension à 
l’aide du cliquet. Faites ensuite une vérification 
manuelle.  

La toile ne doit être ni trop lâche ni trop serrée.  
Si vous voyez un excès de tension de la toile sur la 
structure, c’est le signe qu’elle est probablement 
trop tendue.

Vérifiez tous les élastiques qui semblent en fin de 
vie et remplacez-les au besoin.

DE LA TOILE
VÉRIFICATION PÉRIODIQUE 

Entretien de votre toile :  Conseils d’entretien saisonnier
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Enlèvement de la neige et des accumulations :

Enlevez la neige et les débris accumulés sur la toile 
de votre installation

Voici comment enlever la neige et autres débris de manière sécuritaire :

1.  N’attendez pas pour enlever toute 
accumulation de neige ou de glace 
sur la toile et faites-le prudemment à 
l’aide d’un balai, d’une vadrouille ou 
d’un outil non tranchant. N’utilisez 
pas d’objets coupants comme un 
râteau ou une pelle, qui pourraient 
endommager la toile.

2.  Enlevez toujours la neige et la 
glace de l’EXTÉRIEUR de l’unité. 
N’essayez pas d’enlever la neige 
de l’intérieur de l’installation en 
poussant sur la toile, pour éviter 
de la percer. Ne frappez la toile 
d’aucune façon pour enlever  
la neige.

3.  Les branches doivent être 
enlevées manuellement avec 
précaution, pour ne pas percer la 
toile et éviter de la déchirer.

Évitez toute accumulation sur la toile et sur le dessus de votre abri, notamment la 
neige, l’eau, les débris, les feuilles, les branches et toute autre catégorie de débris.
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Entretien de votre toile :

Garder la structure et la toile de votre  
installation propres

Voici pourquoi vous devez garder votre toile propre :

À quelle fréquence devrais-je nettoyer ma toile?

La neige, la glace et la pluie ne peuvent pas s’accumuler aussi 
facilement sur une surface propre.

Une toile propre aura une durée de vie plus longe.

Une installation propre est plus jolie!

Aussitôt qu’il y a présence de débris, de saletés ou de tout autre type 
d’accumulation sur la toile. 

La fréquence de nettoyage de la toile dépend entre autres de votre 
situation géographique. Par exemple, si vous êtes situés dans une région 
chaude et humide, ou si les pluies sont fréquentes, vous devez surveiller 
plus attentivement la présence de débris ou de saletés sur votre toile.

Selon les conditions météorologiques et votre emplacement 
géographique, la moisissure peut se développer à partir de la saleté 
accumulée sur la toile de votre installation. Nos toiles sont traitées  
de manière à ce que la moisissure ne puisse pas se développer 
directement à leur surface. La moisissure ne pourra pas se développer 
sur une toile propre.
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Entretien de votre toile : 

Garder la structure et la toile de votre  
installation propres

Lavez votre toile en utilisant 
une solution d’eau chaude et 
de détergent à vaisselle et une 
éponge souple ou une brosse. 
Rincez la solution à grande eau 
à l’aide d’un boyau d’arrosage 
de jardin.

N’utilisez PAS de produits 
à base d’ammoniaque pour 
nettoyer la toile de votre 
installation.

Afin de ne pas percer votre 
toile et de l’endommager, nous 
recommandons de ne PAS laver 
votre toile à l’aide d’une brosse 
avec des bords tranchants ou 
coupants ou des appareils de 
lavage sous pression.

Nettoyez les surfaces intérieure 
ET extérieure de votre toile. Les 
débris et les accumulations sont 
souvent observés à l’extérieur 
comme à l’intérieur de la toile.
Réparation de la toile et 
réduction des déchirures.

1.

3. 4.

2.
COMMENT NETTOYER VOTRE TOILE

X
X

SUITE . . .
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Entretien de votre toile : 

Réparation de la toile et réduction des déchirures
 Nous recommandons de réparer les déchirures aussitôt que vous 

les voyez. Cela évitera l’apparition de déchirures supplémentaires et 
augmentera la durée de vie de votre toile.

Conseil de pros :  Pour réparer les trous et les déchirures apparentes, nous 
recommandons l’utilisation de ruban à conduits transparent, que vous 
pouvez acheter sur notre site Web. 

Autant que possible, gardez 
fermées les fermetures à 

glissière des portes :
Si vous laissez les fermetures à  

glissière ouvertes, elles subissent une 
tension supplémentaire susceptible  

de causer des bris.
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Entretien de la toile de votre abri :

La durée de vie de votre toile dépend de 
la façon dont vous l’entretenez. Plusieurs 
de nos clients ont vu leur toile durer de 
nombreuses années en dépit de conditions 
météorologiques très difficiles. Un bon 
entretien maintiendra votre toile en bon état 
et prolongera sa durée de vie.

DE LA TOILE
ENTRETIEN 

Grâce à un entretien 
approprié, votre toile  
pourra durer de  
nombreuses années.
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